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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

 

Заявление Председателя семьдесят восьмой 

сессии Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Фрэнсис (Тринидад и Тобаго), Председа-

тель Генеральной Ассамблеи, говорит, что в слож-

ный период времени, отмеченный ростом неравен-

ства, разрушительными катаклизмами и трагиче-

скими последствиями войны, работа Третьего коми-

тета является еще более актуальной и более важной. 

Эти проблемы неразрывно связаны с соблюдением 

основополагающих принципов в области прав чело-

века, которые лежат в основе устройства Организа-

ции Объединенных Наций и всего, в защиту чего она 

выступает. Именно поэтому ухудшение ситуации с 

соблюдением прав человека во многих регионах 

мира вызывает глубокую озабоченность и огромное 

разочарование. 

2. В ходе текущей сессии государства-члены от-

метят семьдесят пятую годовщину Всеобщей декла-

рации прав человека и тридцатую годовщину Вен-

ской декларации и Программы действий. В ознаме-

нование этих событий в декабре 2023 года Председа-

телем будет вручена Премия Организации Объеди-

ненных Наций в области прав человека за 2023  год, 

что для правозащитников во всем мире станет сим-

волическим сигналом того, что их работа имеет важ-

ное значение, особенно если они работают в опас-

ных условиях, и что они должны иметь возможность 

вести свою деятельность от лица международного 

сообщества без опасений, репрессий и запугивания. 

Это знаменательное событие предоставляет органи-

зациям и отдельным лицам уникальную возможно-

стью подтвердить свою приверженность принципам 

Декларации. Чтобы обеспечить всеобщее соблюде-

ние всех прав человека и претворить в жизнь обеща-

ние свободы, равенства и справедливости для всех, 

эта приверженность должна быть непоколебимой. В 

этом отношении работа Комитета имеет фундамен-

тальное значение. 

3. В сентябре 2023 года главы государств и прави-

тельств подтвердили свою приверженность дости-

жению целей в области устойчивого развития к 

2030 году. Права человека должны быть эффективно 

использованы для достижения целей, поскольку и 

права, и цели представляют собой две стороны од-

ной медали. 

4. Что касается гендерных аспектов, то положе-

ние дел вызывает серьезную озабоченность, и ни 

один из показателей цели 5, касающейся гендерного 

равенства, не приближается к намеченному уровню. 

Насилие в отношении женщин и девочек 

по-прежнему широко распространено, число слу-

чаев применения вредных практик и гендерной дис-

криминации удвоилось, а в 54 процентах стран до 

сих пор отсутствуют законы, регулирующие все 

ключевые аспекты гендерного равенства. Разница в 

полномочиях и в числе занимаемых руководящих 

должностей видна на всех уровнях, включая Гене-

ральную Ассамблею. В знак признания серьезности 

этих проблем, а также в своем качестве члена Меж-

дународной сети борцов за гендерное равенство 

Председатель созвал второе ежегодное заседание 

Платформы Генеральной Ассамблеи для женщин-

лидеров в рамках недели заседаний высокого уровня 

с целью подчеркнуть роль лидерства женщин при 

достижении целей. Он назначил Специального со-

ветника по вопросам гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин, а в скором вре-

мени планирует заново сформировать и созвать Кон-

сультативный совет по гендерному равенству.  

5. Текущий год отмечен гуманитарными кризи-

сами, которые сделали срочную гуманитарную по-

мощь необходимой рекордно высокому числу людей, 

а именно 350 миллионам человек, то есть каждому 

23-му жителю планеты. Такие кризисы, как недавнее 

разрушительное землетрясение в Афганистане и 

ухудшающаяся ситуация на Ближнем Востоке, уве-

личили число нуждающихся и стали болезненным 

напоминанием о масштабах и сложности проблем, с 

которыми ежедневно сталкивается глобальная гума-

нитарная система. Председатель выражает соболез-

нования семьям и родственникам жертв этих траги-

ческих событий и призывает срочно оказать помощь 

тем, кому она необходима. Он также призывает парт-

неров поддержать гуманитарные операции и содей-

ствовать доставке продовольствия и воды и предо-

ставлению медицинского обслуживания. Зачастую 

проведению гуманитарных операций препятствует 

нехватка ресурсов, а Организация Объединенных 

Наций до сих пор не получила 70 процентов средств, 

необходимых для восполнения этих неотложных по-

требностей в соответствии с глобальными гумани-

тарными призывами. Нападения на работников гу-

манитарных организаций и гражданскую инфра-

структуру, совершающиеся в нарушение норм меж-

дународного гуманитарного права, вызывают тре-

вогу. Председатель призывает государства-члены со-

блюдать гуманитарные принципы и нормы междуна-

родного права во время всех конфликтов и выпол-

нять свои обязательства по защите людей во всех гу-

манитарных кризисах во всех местах без каких-либо 

исключений. Отказ в гуманитарном доступе и запрет 

на него недопустимы, особенно в ситуациях, когда 

не удовлетворяются основные потребности населе-

ния. 



 
A/C.3/78/SR.17 

 

23-19322 3/14 

 

6. Государства-члены должны опираться на цен-

ные советы и на реальный опыт гражданского обще-

ства, правозащитников и молодежи. Председатель 

настоятельно просит, чтобы государства-члены при-

слушались к призыву молодежи предоставить ей до-

статочные возможности для взаимодействия с госу-

дарствами, чтобы она могла вносить свой вклад в 

межправительственные процессы, особенно в связи 

с проведением Саммита будущего. Он планирует 

провести общее собрание с представителями орга-

низаций гражданского общества и надеется, что в 

будущем будет проводиться гораздо больше таких 

мероприятий. 

7. Комитет по программе и координации не смог 

согласовать планы реализации десяти программ и 

рекомендовал передать их на рассмотрение соответ-

ствующих главных комитетов. Председатель настоя-

тельно призывает Третий комитет сообщить о своих 

итогах рассмотрения соответствующих открытых 

программ Пятому комитету, чтобы тот мог принять 

эти выводы во внимание.  

8. Председатель призывает государства-члены ис-

пользовать Третий комитет в качестве форума для 

проведения открытого и уважительного диалога. 

Мандатарии по правам человека должны иметь воз-

можность вести свою деятельность, не опасаясь за-

пугивания или преследования, а все участники 

должны придерживаться принятого на себя обяза-

тельства соблюдать этикет и надлежащий порядок 

при работе в Генеральной Ассамблее и ее комитетах. 

Несмотря на то, что среди государств-членов нет со-

гласия по многим вопросам, то, что все они являются 

частью человечества, объединит их и позволит им 

отстаивать лучшее будущее для всех и отводить пра-

вам человека основное место в своей работе в Орга-

низации Объединенных Наций. 

 

Пункт 71 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/78/198) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/78/40, A/78/44, 

A/78/48, A/78/55, A/78/56, A/78/240, A/78/263, 

A/78/271, A/78/281, A/78/324 и A/78/354) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/78/125, A/78/131, A/78/136, A/78/155, 

A/78/160, A/78/161, A/78/166, A/78/167, 

A/78/168, A/78/169, A/78/171, A/78/172, 

A/78/173, A/78/174, A/78/175, A/78/176, 

A/78/179, A/78/180, A/78/181, A/78/182, 

A/78/185, A/78/192, A/78/195, A/78/196, 

A/78/202, A/78/203, A/78/207, A/78/213, 

A/78/226, A/78/227, A/78/241, A/78/242, 

A/78/243, A/78/245, A/78/246, A/78/253, 

A/78/254, A/78/255, A/78/260, A/78/262, 

A/78/269, A/78/270, A/78/272, A/78/282, 

A/78/288, A/78/289, A/78/298, A/78/306, 

A/78/310, A/78/311, A/78/347 и A/78/364) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/78/204, 

A/78/212, A/78/223, A/78/244, A/78/278, 

A/78/297, A/78/299, A/78/326, A/78/327, 

A/78/338, A/78/340 и A/78/511) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление Венской 

декларации и Программы действий и 

последующие меры (продолжение) (A/78/36) 
 

9. Г-жа Абдо Рочоль (Председатель Комитета по 

правам человека), выступая по видеосвязи и пред-

ставляя доклад Комитета по правам человека 

(A/78/40), говорит, что Комитет продолжает взаимо-

действовать с государствами — участниками Меж-

дународного пакта о гражданских и политических 

правах, подразделениями Организации Объединен-

ных Наций, национальными правозащитными учре-

ждениями и неправительственными организациями. 

За отчетный период Комитет провел конструктивные 

диалоги с 18 государствами-участниками, а в ходе 

138-й сессии — еще с 7, что на 15 государств 

больше, чем в предыдущем отчетном периоде. Коми-

тет утвердил 11 перечней вопросов по первоначаль-

ным или периодическим докладам государств-участ-

ников и 4 перечня вопросов до представления докла-

дов по упрощенной процедуре.  

10. В 2019 году Комитет принял восьмилетний 

предсказуемый цикл обзора, однако из-за пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) в его реа-

лизации возникли задержки. Тем не менее Комитет с 

удовлетворением отмечает, что многие государства-

участники уже представили доклады, некоторые из 

них после нескольких лет задержки, что явно свиде-

тельствует об их приверженности осуществлению 

закрепленных в Пакте прав и соблюдению своих обя-

зательств по представлению докладов. В настоящее 

время рассмотрения Комитетом ожидают 33 доклада 

государств-участников.  

11. Договорные органы по правам человека дают 

объективную и неполитизированную оценку про-

блем в области прав человека и предоставляют госу-

дарствам-участникам рекомендации и техническую 

помощь в проведении реформ в области прав чело-

века. Диалоги между Комитетом и государствами-
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участниками являются важным элементом всей си-

стемы Организации Объединенных Наций по правам 

человека. Комитет привержен принципу многоязы-

чия, и его ежегодный доклад выпускается на всех 

шести официальных языках Организации Объеди-

ненных Наций.  

12. За отчетный период и по состоянию на сего-

дняшний день Комитет принял 181 решение (сообра-

жение) в соответствии с первым Факультативным 

протоколом к Международному пакту о гражданских 

и политических правах. Число рассмотренных в 

2023 году сообщений увеличилось по сравнению с 

предыдущими годами. Комитет получает наиболь-

шее количество индивидуальных жалоб среди учре-

ждений системы договорных органов по правам че-

ловека: на конец 2019 года рассмотрения им ожи-

дали 1178 жалоб, тогда как на конец 2022 года таких 

жалоб было 1200. Комитет стремится усовершен-

ствовать свои методы работы, в частности касающи-

еся рассмотрения индивидуальных жалоб, однако 

предоставленные ему кадровые ресурсы не соответ-

ствуют растущему объему работы. Если не будет 

увеличен кадровый потенциал, что позволит обраба-

тывать большее количество сообщений, то Комитет 

не сможет своевременно ликвидировать накопившу-

юся задолженность. Такая ситуация подрывает дове-

рие к Комитету как к форуму, который может свое-

временно предоставлять средства правовой защиты 

жертвам нарушений прав человека, а также доверие 

к системе Организации Объединенных Наций в це-

лом.  

13. В ходе текущей 139-й сессии Комитет ведет 

конструктивный диалог с делегациями высокого 

уровня двух государств-участников, а на следующей 

неделе проведет обзор еще четырех государств-

участников. Он приступит к рассмотрению сообще-

ний в соответствии с первым Факультативным про-

токолом и к утверждению перечней вопросов, а 

также перечней вопросов до представления докла-

дов, касающихся трех государств-участников. Он 

также утвердит доклад о последующей деятельности 

в связи с заключительными замечаниями Комитета и 

доклад о последующей деятельности в связи с его 

соображениями. 

14. Тогда как процесс укрепления договорных ор-

ганов продвигается вперед, финансовое положение 

остается сложным. Государствам-членам необхо-

димо выполнять обязательства, вытекающие из ра-

тифицированных ими договоров по правам чело-

века, и обеспечивать адекватное финансирование си-

стемы договорных органов по правам человека из 

регулярного бюджета Организации Объединенных 

Наций.  

15. Г-жа Ривероль Усабьяга (Мексика) говорит, 

что замечания и рекомендации Комитета по правам 

человека способствовали поступательному разви-

тию гражданских и политических прав в Мексике. 

Мир находится на переломном этапе, на котором та-

кие проблемы, как климатические кризисы, рост 

населения и взрывной рост цифровых технологий, 

ставят под угрозу полное осуществление прав чело-

века и отражаются на гражданском пространстве. 

Как никогда ранее, люди ставят под сомнение ос-

новы научного знания, этики и верховенства права. 

С учетом этого контекста оратор хотела бы узнать, 

какие новаторские меры государства могут принять, 

чтобы гарантировать гражданские и политические 

права каждого человека. 

16. Г-н Кандия Ибарра (Парагвай) говорит, что 

более строгое следование принципу многоязычия 

поможет оптимизировать методы работы договор-

ных органов по правам человека, и в особенности 

Комитета по правам человека, а также поможет раз-

вивающимся странам, в том числе Парагваю, пред-

ставлять доклады и вести последующую деятель-

ность в связи с заключительными замечаниями. Ора-

тор хотел бы узнать, как государства могут сотруд-

ничать с Комитетом, с тем чтобы лучше выполнять 

принятые на себя в связи с Пактом обязательства. 

17. Г-н Брин (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что приверженность Комитета по правам че-

ловека делу поощрения гражданских и политиче-

ских прав привела к совершенствованию законода-

тельства, политики и практики во всем мире. Тем не 

менее Соединенные Штаты обеспокоены тенден-

цией Комитета слишком широко толковать и харак-

теризовать заложенные в Пакте международно-пра-

вовые обязательства. Чтобы добиться большей под-

держки для международного права и большего ува-

жения его норм, крайне важно соблюдать положе-

ния, согласованные государствами-участниками в 

процессе обсуждения и ратификации Пакта и других 

договоров. Договорные органы по правам человека 

не являются подходящей инстанцией для повторного 

рассмотрения этих текстов и пересмотра объема обя-

зательств, налагаемых ими на государства-участ-

ники. Делегация страны оратора интересуется, рас-

сматривает ли Комитет применение дополнительных 

мер для сокращения числа нерассмотренных сооб-

щений. 

18. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что на 

ежегодном заседании в июне 2023 года председатели 

договорных органов по правам человека обсудили 

важность создания национальных механизмов осу-

ществления, представления докладов и последую-

щей деятельности. С 2015 года в Камеруне действует 
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национальный механизм по проведению универ-

сального периодического обзора и представлению 

докладов согласно обязательствам по договорам, ка-

сающимся прав человека. Делегации оратора было 

бы интересно узнать о передовой практике примене-

ния данных механизмов и о вкладе, который подоб-

ные механизмы вносят в работу Комитета по правам 

человека и в его взаимоотношения с государствами-

участниками.  

19. Делегация оратора хотела бы узнать, каким об-

разом восьмилетний цикл представления докладов 

будет соотноситься с положениями Пакта, касающи-

мися периодического обзора. Оратор спрашивает, ка-

ким образом назначение координаторов по связи с 

другими комитетами, в частности с Комитетом по 

экономическим, социальным и культурным правам и 

Комитетом по правам ребенка, способствовало учету 

экономических, социальных и семейных аспектов в 

предметной работе Комитета по правам человека.  

20. Г-н Савала Поррас (Коста-Рика) говорит, что 

благодаря переходу к предсказуемому циклу пред-

ставления докладов государства-участники стали 

более активно вовлекаться в работу Комитета по 

правам человека. Укрепление системы договорных 

органов по правам человека является общим зада-

нием государств-участников и комитетов. Коста-

Рика выступает в защиту многоязычия и хочет под-

черкнуть, что члены Комитета должны иметь воз-

можность использовать любой из официальных язы-

ков Организации Объединенных Наций по своему 

выбору.  

21. Увеличение числа ожидающих рассмотрения 

индивидуальных жалоб вызывает озабоченность. 

Делегация оратора хотела бы узнать, каким образом 

государства могут помочь Комитету справиться с за-

труднениями в рассмотрении этих жалоб и как 

можно улучшить коммуникацию и согласовать ра-

боту в рамках всей системы договорных органов по 

правам человека при рассмотрении индивидуальных 

жалоб. Оратор спрашивает, как назначение коорди-

наторов по работе с региональными правозащит-

ными механизмами, такими как межамериканская 

система защиты прав человека, укрепит их взаимо-

отношения с Комитетом. 

22. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что Российская Федерация в полном объеме вы-

полняет принятые на себя международно-правовые 

обязательства, в том числе в рамках процедуры рас-

смотрения индивидуальных жалоб. Российская Фе-

дерация намерена реформировать внутреннее зако-

нодательство и практику, чтобы выполнять свои обя-

зательства по основным международным договорам 

в области прав человека, участницей которых она яв-

ляется. 

23. Российская Федерация выступает против попы-

ток политизации работы договорных органов Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека и 

использования правозащитной проблематики для 

вмешательства во внутренние дела суверенных гос-

ударств. Страна оратора принимает во внимание 

трудности, с которыми сталкиваются договорные ор-

ганы, и их просьбы о дополнительном финансирова-

нии и кадровом укреплении. Однако простых реше-

ний этой проблеме нет. Делегация страны оратора 

просит договорные органы фокусироваться на вы-

полнении своего мандата и не отвлекаться на внема-

ндатную деятельность.  

24. Г-жа Киоу (представитель Европейского союза 

в его качестве наблюдателя) говорит, что делегация 

ее страны призывает все государства, еще не присо-

единившиеся к Международному пакту о граждан-

ских и политических правах и факультативным про-

токолам к нему, сделать это, пользуясь возможно-

стью, предоставившейся в связи с семьдесят пятой 

годовщиной принятия Всеобщей декларации прав 

человека. Европейский союз призывает все договор-

ные органы по правам человека к осуществлению 

мер, изложенных в выводах председателей договор-

ных органов по итогам тридцать четвертого заседа-

ния председателей, при одновременном учете реко-

мендаций в рабочем документе Управления Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека (УВКПЧ), касающемся разра-

ботки плана по реализации данных выводов. Делега-

ция страны оратора хотела бы узнать, какие новые 

меры Комитет по правам человека планирует ввести, 

чтобы содействовать конструктивному участию всех 

заинтересованных сторон. Она также хотела бы 

узнать, какие процедуры применяются Комитетом 

для борьбы с репрессиями и каковы масштабы этой 

проблемы.  

25. Цифровизация потенциально может повысить 

эффективность и прозрачность работы договорных 

органов по правам человека и сделать ее более до-

ступной, а также имеет особую важность при рас-

смотрении индивидуальных жалоб. Делегация 

страны оратора хотела бы узнать, какие конкретные 

усилия были предприняты в рамках цифровой мо-

дернизации. Европейский союз намерен и далее 

направлять финансирование на поддержку УВКПЧ и 

реформирования договорных органов по правам че-

ловека. 



A/C.3/78/SR.17 
 

 

6/14 23-19322 

 

26. Г-жа Абдо Рочоль (Председатель Комитета по 

правам человека) говорит, что рекомендует исполь-

зовать соответствующие технологии, чтобы улуч-

шить сотрудничество и взаимоотношения госу-

дарств с Комитетом по правам человека и вести по-

следующую деятельность в соответствии с заключи-

тельными замечаниями договорных органов. 

Страны, имеющие цифровые платформы для веде-

ния последующей деятельности, представляют Ко-

митету более качественные доклады и статистиче-

ские данные, внедряют показатели, соотносящиеся с 

заключительными замечаниями, и конструктивно 

используют заключительные замечания в качестве 

объективного метода диагностики.  

27. Предсказуемый восьмилетний цикл представ-

ления докладов позволит государствам-участникам 

надлежащим образом планировать сбор данных, вы-

деление бюджетных средств и ведение диалога с 

гражданским обществом и академическими кру-

гами, что необходимо для представления качествен-

ных периодических докладов и проведения совеща-

ний с Комитетом в Женеве. 

28. Координаторы по связи с Комитетом по эконо-

мическим, социальным и культурным правам и Ко-

митетом по правам ребенка предложили новые и бо-

лее гибкие трактовки положений Пакта. Для коорди-

наторов, ответственных за другие договорные ор-

ганы и региональные правозащитные механизмы, 

было разработано руководство, а проведение встреч 

помогло Комитету по правам человека понять реа-

лии в каждом из регионов. 

29. Комитет сделал все возможное, чтобы разре-

шить критическую ситуацию с рассмотрением инди-

видуальных жалоб. Он достиг предела своих воз-

можностей, и существует риск провала его работы, 

что нанесет ущерб репутации всей системы договор-

ных органов. Из цифровых показателей явно сле-

дует, что количество обращений увеличилось, а чис-

ленность штата осталась прежней. Сотрудники ра-

ботают с максимальной нагрузкой, готовясь к диало-

гам с государствами-членами и рассматривая инди-

видуальные жалобы, и такой рабочий процесс нега-

тивно отражается на их здоровье. Государства-члены 

должны поддержать цифровизацию, чтобы увели-

чить число рассмотренных обращений, а также уве-

личить бюджет системы договорных органов. В це-

лом, Комитет надеется увеличить защиту своих дан-

ных и передаваемых сообщений и начать использо-

вать прозрачные цифровые платформы, с помощью 

которых он сможет получать обновленную информа-

цию в любой момент, а не только в рамках периоди-

ческих докладов. 

30. Г-жа Крэчунян-Тату (Председатель Комитета 

по экономическим, социальным и культурным пра-

вам), выступая по видеосвязи, говорит, что в 

2023 году исполняется 75 лет с момента принятия 

Всеобщей декларации прав человека, которая стала 

основой для Международного пакта об экономиче-

ских, социальных и культурных правах и для По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года. Итоги состоявшегося в предыду-

щем месяце Саммита по целям в области устойчи-

вого развития также свидетельствуют о взаимосвязи 

между Пактом и Повесткой дня на период до 

2030 года. На своей проходящей в данный момент 

семьдесят четвертой сессии Комитет по экономиче-

ским, социальным и культурным правам недавно за-

вершил первое чтение проекта замечания общего по-

рядка, посвященного Пакту и устойчивому разви-

тию.  

31. Комитет продолжает рассматривать доклады 

государств-участников, однако выделяемых на про-

ведение встреч времени и ресурсов недостаточно 

для взаимодействия со всеми государствами-участ-

никами в рамках предсказуемого восьмилетнего 

цикла. По этой же причине Комитет не имеет воз-

можности предоставлять перечни тем до представ-

ления доклада всем государствам, желающим вос-

пользоваться упрощенной процедурой представле-

ния докладов. Дестабилизация методов работы во 

время пандемии привела к тому, что в настоящее 

время рассмотрения ожидают 32 доклада госу-

дарств-участников, что означает, что Комитет не в 

состоянии оптимально выполнять мандат, возложен-

ный на него Экономическим и Социальным Сове-

том. Более того, многие государства запаздывают с 

представлением своих докладов более чем на 10 лет, 

причем многие из этих докладов должны быть пред-

ставлены впервые. Комитет по-прежнему просит 

государства, страновые группы Организации Объ-

единенных Наций и программу УВКПЧ по наращи-

ванию потенциала выявлять области, помощь в кото-

рых может оказаться полезной.  

32. Комитет продолжает получать значительное 

число индивидуальных жалоб. Для их рассмотрения 

Комитету и его рабочей группе по индивидуальным 

жалобам потребуются ресурсы, в том числе цифро-

вые инструменты, которые в настоящее время разра-

батываются. Только 27 государств — участников 

Пакта из 171 признали компетенцию Комитета на 

получение индивидуальных жалоб. Комитет также 

призывает государства ратифицировать Факульта-

тивный протокол к Международному пакту об эко-

номических, социальных и культурных правах.  
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33. Г-н Данаилов Фрчкоски (Северная Македо-

ния) спрашивает, уделяет ли Комитет по экономиче-

ским, социальным и культурным правам внимание 

глобальному посягательству на права лиц из уязви-

мых групп, таких как женщины, мигранты и ЛГБТ+ 

люди.  

34. Г-жа Сорто Росалес (Сальвадор) говорит, что 

в последние годы ее страна способствовала повыше-

нию социального благосостояния своих жителей и 

заложила основу для справедливого экономического 

и социального развития. Сальвадор признает важ-

ность защиты прав ребенка, и страна провела бес-

прецедентную законодательную реформу в этой об-

ласти. Были реализованы стратегии по укреплению 

здоровья с особым вниманием к качеству жизни, в 

том числе новый национальный план вакцинации. 

Страна также продвинулась в реализации «дорож-

ной карты» по созданию устойчивой системы снаб-

жения продовольствием, нацеленной на борьбу с 

хроническими заболеваниями и недостаточным пи-

танием.  

35. Что касается социально-экономического разви-

тия, то некоторые глобальные проблемы оказывают 

диспропорциональное воздействие на различные 

группы населения, в частности во время чрезвычай-

ных ситуаций. Оратор спрашивает, каким образом 

работа Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам может смягчить это диспропор-

циональное воздействие и какие стратегии могут 

способствовать более инклюзивному и непредвзя-

тому глобальному реагированию на кризисы.  

36. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что на 

недавнем Саммите по целям в области устойчивого 

развития главы государств и правительств заявили, 

что экономические, социальные и культурные права 

являются неотъемлемым элементом достижения це-

лей в области устойчивого развития и что им должно 

уделяться такое же внимание, как и другим правам. 

В этой связи делегация страны оратора принимает к 

сведению, что завершилось рассмотрение в первом 

чтении проекта замечания общего порядка по устой-

чивому развитию и Международному пакту об эко-

номических, социальных и культурных правах. Ора-

тор просит Председателя Комитета кратко описать 

содержание этого проекта замечания общего по-

рядка и представить обновленную информацию о 

ходе работы над ним. Кроме того, делегация страны 

оратора хотела бы узнать, какие меры были или бу-

дут приняты Комитетом, чтобы оказать помощь гос-

ударствам, в том числе государствам-донорам, в до-

стижении целей в области устойчивого развития.  

37. Хотя делегация страны оратора высоко оцени-

вает работу, проделанную Комитетом при составле-

нии проекта замечания общего порядка, она обеспо-

коена тем, как эта работа отразилась на объеме ра-

боты Комитета. Оратор спрашивает Председателя, 

какое воздействие подготовка общих замечаний ока-

зывает на способность Комитета рассматривать до-

клады государств.  

38. Г-н Зумилла (Малайзия) говорит, что про-

граммы, касающиеся экономических, социальных и 

культурных прав, регулярно сталкиваются с бюджет-

ными ограничениями, поскольку приоритет отдается 

другим правам, в частности гражданским и полити-

ческим. Учитывая, что все права человека нераз-

рывно связаны между собой, абсолютно необходимо 

направлять дополнительные ресурсы на программы 

по укреплению экономических, социальных и куль-

турных прав.  

39. Делегация страны оратора выражает призна-

тельность Комитету по экономическим, социальным 

и культурным правам за оказание поддержки госу-

дарствам-участникам и надеется, что Комитету бу-

дут выделены дополнительные ресурсы, чтобы он 

мог ликвидировать отставание в рассмотрении до-

кладов государств-участников. Оратор просит оце-

нить, сколько времени уйдет на устранение накопив-

шейся рабочей задолженности. Делегация страны 

оратора также хотела бы узнать, каким образом 

предлагаемый пакт о праве на развитие дополнит 

Международный пакт об экономических, социаль-

ных и культурных правах.  

40. Г-н Ла Хаочжао (Китай) говорит, что все заин-

тересованные стороны должны совместно работать 

над ускорением восстановления экономики, отдавая 

при этом приоритет ликвидации неравенства и по-

ощрению экономических, социальных и культурных 

прав. Организации Объединенных Наций следует 

оказывать развивающимся странам и уязвимым со-

обществам помощь для более полного осуществле-

ния в них экономических, социальных и культурных 

прав, а развитым странам следует оказывать им тех-

ническую помощь и финансовую поддержку. Как са-

мая крупная развивающаяся страна в мире, Китай 

прекрасно осознает необходимость защиты эконо-

мических, социальных и культурных прав. Он при-

держивается ориентированного на интересы людей 

подхода к развитию и рассматривает право на выжи-

вание и на развитие как одни из основных прав че-

ловека. Направляемая Коммунистической партией 

Китая, страна нашла собственный путь развития, со-

ответствующий ее специфике и потребностям. Ее 

достижения в этой области признаны во всем мире. 

Китай выполняет свои международные 
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обязательства, вытекающие из Пакта, и намерен кон-

структивно взаимодействовать с Комитетом по эко-

номическим, социальным и культурным правам в це-

лях поощрения прав человека во всем мире. 

41. Г-жа Киоу (представитель Европейского союза 

в его качестве наблюдателя) говорит, что ее делега-

ция призывает все страны в полной мере взаимодей-

ствовать с договорными органами по правам чело-

века. Оратор просит Председателя Комитета по эко-

номическим, социальным и культурным правам обо-

значить основные проблемы в области осуществле-

ния этих прав, выявленные в ходе семьдесят третьей 

и семьдесят четвертой сессий Комитета, и расска-

зать о том, что предстоит сделать в этой связи. Деле-

гация страны оратора также хотела бы узнать, рас-

сматривал ли Комитет воздействие экономического 

кризиса на осуществление экономических, социаль-

ных и культурных прав. 

42. Кроме того, Европейский союз хотел бы узнать, 

рассматривал ли Комитет возможность введения 

упрощенной системы представления докладов. Учи-

тывая, что все права человека универсальны, неде-

лимы и взаимозависимы, оратор просит Председа-

теля разъяснить, какие шаги были предприняты для 

улучшения координации с Комитетом по правам че-

ловека, Комитетом по правам ребенка и Комитетом 

по правам инвалидов с целью избежать дублирова-

ния информации в докладах государств-участников. 

Наконец, оратор просит Председателя поделиться 

своим мнением по поводу представленных секрета-

риатом УВКПЧ вариантов реформирования договор-

ных органов в том, что касается графика проведения 

обзоров государств-участников, а также унификации 

и цифровизации методов работы.  

43. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что отдельные страны стремятся подорвать фун-

даментальные принципы международного права в 

области прав человека, чтобы перестроить его под 

свои геополитические интересы. Под предлогом за-

щиты прав человека они вводят односторонние при-

нудительные меры, которые создали искусственные 

барьеры на пути развития суверенных государств. 

Социальные, экономические и культурные права 

миллионов людей грубо нарушаются в результате 

односторонних принудительных мер, которые при-

меняются в качестве своеобразного коллективного 

наказания государств за их стремление проводить 

суверенную внутреннюю и внешнюю политику. Та-

кие меры нарушают основные права и свободы чело-

века, подрывают усилия международного сообще-

ства по разрешению кризисных ситуаций и, кроме 

того, не дают эффекта. Делегация оратора рассчиты-

вает, что Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам активнее займется этой темой, 

поскольку это поможет защитить миллионы людей 

от коллективного наказания со стороны одной 

группы государств, объединенных колониальным 

прошлым и неоколониальным мышлением.  

44. Г-н Хассани (Алжир) говорит, что прогресс в 

области экономических, социальных и культурных 

прав следует воспринимать с точки зрения права на 

развитие. Принимая это во внимание, Алжир прово-

дит эффективную социальную политику, направлен-

ную на обеспечение благосостояния населения 

страны. Результатом усилий правительства по лик-

видации неравенства в уровне развития стало повы-

шение покупательной способности людей и предо-

ставление нуждающимся услуг лучшего качества. 

Кроме того, была разработана масштабная про-

грамма по расширению доступа к достаточному жи-

лью и таким услугам, как транспорт, снабжение пи-

тьевой водой и электроснабжение. Особое внимание 

было уделено сохранению материального и немате-

риального культурного наследия.  

45. Согласно докладу Генерального секретаря 

«Ход достижения целей в области устойчивого раз-

вития: на пути к выработке плана спасения людей и 

планеты» (A/78/80-E/2023/64), к 2030 году школу не 

будут посещать 84 миллиона детей. Оратор спраши-

вает, как УВКПЧ планирует работать с соответству-

ющими учреждениями Организации Объединенных 

Наций, чтобы решить эту проблему. Кроме того, де-

легация страны оратора хотела бы узнать, суще-

ствуют ли показатели для отслеживания прогресса в 

ключевых областях деятельности УВКПЧ.  

46. Г-н Алегри (Португалия) говорит, что делега-

ция его страны призывает все государства к ратифи-

кации и осуществлению Пакта и Факультативного 

протокола к нему. В феврале 2023 года Португалия 

провела конструктивный диалог с Комитетом по эко-

номическим, социальным и культурным правам и 

планирует использовать полезные рекомендации Ко-

митета в качестве основы для совершенствования 

своих государственных стратегий.  

47. В контексте 75-й годовщины принятия Всеоб-

щей декларации прав человека и 30-й годовщины 

принятия Венской декларации и Программы дей-

ствий Верховный комиссар Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека неоднократно 

напоминал, что все права человека являются недели-

мыми и взаимозависимыми и что различие, проводи-

мое между гражданскими и политическими правами 

и экономическими, социальными и культурными 

правами, является искусственным. В период увели-

чения неравенства, инфляции и дефицита 
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продовольствия осуществление экономических, со-

циальных и культурных прав будет иметь решающее 

значение для осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Государства, которые уделяют 

большее внимание реализации прав на труд, пита-

ние, образование, здоровье и культурную жизнь, по-

строят более жизнеспособную экономику. Оратор 

спрашивает, какие практические шаги можно пред-

принять для построения экономики, основанной на 

правах человека. Он также спрашивает, каким обра-

зом экономические, социальные и культурные права 

могут быть учтены при подготовке к предлагаемому 

Всемирному социальному саммиту. 

48. Г-жа Крэчунян-Тату (Председатель Комитета 

по экономическим, социальным и культурным пра-

вам) говорит, что рассмотрение докладов госу-

дарств-участников остается основным предметом 

работы Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам и что на него ни в какой мере не 

влияет подготовка замечаний общего порядка, по-

скольку ее включают в программу работы и разби-

вают на этапы таким образом, чтобы Комитет мог со-

средоточиться на докладах государств. Замечания 

общего порядка являются очень важным инструмен-

том, поскольку они позволяют Комитету достичь по-

следовательного и согласованного понимания раз-

личных прав.  

49. Три замечания общего порядка находятся на 

разных стадиях подготовки. Первое из них касается 

Пакта и устойчивого развития. Продолжаются кон-

сультации по второму замечанию общего порядка, 

которое касается Пакта и политики в отношении 

наркотиков. Третье замечание касается экономиче-

ских, социальных и культурных прав и вооруженных 

конфликтов.  

50. Использование упрощенной процедуры пред-

ставления докладов было начато ранее на экспери-

ментальной основе, после чего Комитет решил пред-

ложить всем заинтересованным государствам-участ-

никам следовать ей на основе принципа отказа от 

участия. Тем не менее это решение не удается пре-

творить в жизнь из-за нехватки ресурсов.  

51. Работа Комитета в соответствии с Факультатив-

ным протоколом имеет особую важность в свете 

того, что сегодня упор снова делается на взаимоза-

висимость и взаимосвязанность всех прав человека. 

Важно, чтобы как можно больше государств присо-

единились к Факультативному протоколу, с тем 

чтобы Комитет мог выработать широкую и последо-

вательную судебную практику. Ратификация прото-

кола бóльшим числом государств также придаст до-

полнительный вес мероприятиям Комитета и 

расширит возможность отстаивать экономические, 

социальные и культурные права в судебном порядке. 

Наконец, недавно назначенное Бюро изучает воз-

можные способы координации с другими договор-

ными органами по правам человека и с региональ-

ными правозащитными механизмами.  

52. Г-жа Круш (Специальный докладчик по во-

просу о ликвидации дискриминации в отношении 

лиц, затронутых лепрой (болезнью Хансена), и чле-

нов их семей), представляя свой доклад (A/78/173), 

говорит, что в течение последних шести лет она тща-

тельно документировала дискриминацию по при-

чине болезни Хансена и представила свидетельства, 

информацию и рекомендации для разработки госу-

дарствами-членами, межправительственными учре-

ждениями и гражданским обществом стратегий, ос-

нованных на гражданских, политических, экономи-

ческих, социальных и культурных правах. Несмотря 

на принятые на себя обязательства не оставить ни-

кого позади к 2030 году, времени до наступления ко-

торого остается все меньше, государства-члены не 

проявили должной активности. Следует признать, 

что в странах с низким и средним уровнем дохода, 

где распространено это заболевание, существует 

множество проблем, однако очевидно, что колониа-

лизм, авторитарные методы медицинского лечения, 

нарушения в области государственной политики и 

стигматизация привели к тому, что крайне маргина-

лизированная и исторически подвергавшаяся остра-

кизму группа людей стала невидимой, и их легко иг-

норировать, поскольку они не имеют возможности 

отстаивать свои интересы. 

53. Повсеместная формальная и фактическая дис-

криминация в отношении лиц, затронутых болезнью 

Хансена, включает систематическое отрицание их 

права на равный доступ к возможностям; физиче-

ское, психологическое и сексуальное насилие, осо-

бенно в отношении затронутых этой болезнью жен-

щин и детей; а также вредные стереотипы, ставящие 

под угрозу их основные права и свободы, включая 

право на жизнь. Ущербное выполнение государ-

ствами их непосредственного и всеобъемлющего 

обязательства по недискриминации как одного из ба-

зовых принципов международного права прав чело-

века через принятие общих конституционных поло-

жений не позволяет отслеживать дискриминацию 

конкретно по признаку болезни Хансена и не дает 

доступа к средствам правовой защиты и возмещения 

ущерба за нарушения. Анализ законодательной базы 

стран, определенных Всемирной организацией здра-

воохранения (ВОЗ) в качестве приоритетных для 

борьбы с этим заболеванием, выявил не только зна-

чительные пробелы в антидискриминационном 
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законодательстве, но и вызывающие обеспокоен-

ность положения, являющиеся дискриминацион-

ными по определенным признакам либо не обеспе-

чивающие полной защиты некоторых групп населе-

ния. Государства должны принять позитивные меры 

для разработки и внедрения антидискриминацион-

ной законодательной базы, как общей, так и относя-

щейся конкретно к болезни Хансена, в которой право 

на участие сочеталось бы с межсекторальным под-

ходом к основаниям для защиты от дискриминации 

с целью предотвратить вмешательство третьих сто-

рон в осуществление затронутыми этим заболева-

нием лицами и членами их семей своих прав. Это по-

зитивное обязательство должно также распростра-

няться на обычаи и на религиозную практику, кото-

рыми по-прежнему обуславливается дискриминаци-

онное отношение.  

54. Учитывая то, что нам известно на сегодняшний 

день о природе и коренных причинах дискримина-

ции, связанной с болезнью Хансена, можно сформи-

ровать связную картину такой дискриминации и не-

обходимых для ее преодоления мер. Более того, за-

тронутые этой болезнью лица и представляющие их 

организации все чаще берут на себя формирование 

такой картины и активно вовлекаются в мероприятия 

на национальном и субнациональном уровнях, 

чтобы отстаивать свои права. Необходимо продол-

жать учитывать этот вопрос в деятельности соответ-

ствующих правозащитных механизмов, укреплять 

потенциал взаимодействия этих организаций с соот-

ветствующими механизмами и обеспечивать более 

тесное сотрудничество затронутых этой проблемой 

государств при анализе их законодательной базы и 

стратегий на предмет выявления возможностей и 

пробелов. Оратор призывает государства выполнить 

принятое ими на себя обязательство не оставить ни-

кого без внимания, сотрудничая со Специальным до-

кладчиком или — для еще не сделавших этого 

стран — незамедлительно направив ее преемнику 

приглашение посетить страну. 

55. Г-жа Киоу (представитель Европейского союза 

в его качестве наблюдателя) говорит, что, принимая 

во внимание пробелы в общем и специальном анти-

дискриминационном законодательстве, неотслежи-

вание государствами дискриминации по признаку 

болезни Хансена и неэффективный сбор данных ими 

для обоснования антидискриминационной поли-

тики, делегация страны оратора хотела бы узнать, 

какие стратегии Специальный докладчик разрабо-

тала для оказания содействия государствам в сборе 

более качественных дезагрегированных данных. 

Оратор спрашивает, как можно стимулировать пра-

вительства к вовлечению затронутых болезнью 

Хансена лиц и членов их семей в процессы принятия 

затрагивающих их решений и как можно повысить 

осведомленность общественности для преодоления 

устаревших и патерналистских подходов, вредных 

стереотипов и стигматизации, которые препят-

ствуют социально изолированным и недопредстав-

ленным группам осуществлять свое право на уча-

стие. 

56. Г-жа Перейра Гомеш (Бразилия) говорит, что 

ее страна занимает второе место по числу диагно-

стированных случаев болезни Хансена. Бразилия ра-

тифицировала многочисленные международные до-

говоры по правам человека, которые защищают за-

тронутых этим заболеванием лиц. Конституция Бра-

зилии запрещает дискриминацию, а принятый в 

1995 году закон налагает отдельный запрет на ис-

пользование дискриминационных высказываний. 

Стремясь нивелировать непропорционально сильное 

воздействие болезни Хансена на более бедные реги-

оны и на уязвимые группы населения, Министерство 

здравоохранения страны приступило к реализации 

национальной стратегии борьбы с этим заболева-

нием на период 2023–2030 годов, в задачи которой 

входит лучшее отслеживание состояния здоровья. В 

июне 2023 года, стремясь свести на нет передачу ин-

фекций и уменьшить число случаев физической ин-

валидности, правительство Бразилии учредило меж-

ведомственный комитет по ликвидации туберкулеза 

и других социально обусловленных заболеваний, 

включая болезнь Хансена. Также в 2023 году страна 

оратора подписала соглашение с Анголой, поскольку 

международное сотрудничество является ключевым 

фактором для сокращения числа случаев заболева-

ния во всем мире.  

57. Г-жа Камия (Япония) говорит, что болезнь 

Хансена — это не просто проблема со здоровьем, но 

и глубоко укоренившаяся проблема в области прав 

человека и что Специальный докладчик в своем до-

кладе дала конкретные рекомендации по преодоле-

нию трудностей в этой области. Правительство 

страны оратора предоставляет пострадавшим в ре-

зультате применявшейся ранее политики доступ к 

различным средствам правовой защиты. Работа Спе-

циального докладчика включает сбор информации о 

передовом опыте в борьбе с дискриминацией лиц с 

болезнью Хансена и членов их семей, а также повы-

шение информированности через посещение стран и 

проведение диалогов с различными заинтересован-

ными сторонами. С учетом того, что помощь обще-

ственности является необходимым условием реаль-

ного и эффективного осуществления мер, оратору 

было бы интересно узнать о передовой практике, че-

рез применение которой можно поощрять 
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соответствующие правительственные и неправи-

тельственные организации к уважению достоинства 

затронутых лиц на основе ориентированного на ин-

тересы людей подхода, а также расширять возмож-

ности этих организаций в этом отношении.  

58. Г-н Ла Хаочжао (Китай) говорит, что для обес-

печения бесплатной диагностики и лечения, а также 

медицинского обслуживания и оказания содействия 

в получении средств к существованию его страна 

сделала диагностику и лечение лепры частью про-

грамм общественного здравоохранения. Со времени 

осуществления национального плана по контролю 

заболеваемости лепрой на 2011–2020 годы Китай 

принял меры с целью защитить права перенесших 

лепру лиц и их детей, а также обеспечить участие 

страдающих от этого заболевания в жизни общества. 

Китай также проводит санитарно-просветительскую 

работу и кампании по повышению информированно-

сти, посвященные профилактике и лечению лепры, 

для искоренения дискриминации и предрассудков в 

отношении пациентов и формирования культуры 

уважения и заботы.  

59. Хотя в Китае лепра не распространена широко, 

во многих развивающихся странах она остается се-

рьезной проблемой в области общественного здраво-

охранения. Медицинские и технические достижения 

позволяют снять физическую боль, однако искорене-

ние стигмы зависит от надежных институциональ-

ных гарантий и гуманного ухода. На недавнем меж-

дународном учебном курсе в китайской провинции 

Шаньдун 24 участника из восьми стран изучали тех-

нологии профилактики лепры и борьбы с ней в раз-

вивающихся странах. Страна оратора будет и далее 

обмениваться опытом и информацией о применимых 

подходах, а также укреплять международный обмен 

и сотрудничество с целью внести дальнейший вклад 

в глобальные усилия по борьбе с лепрой.  

60. Г-жа Закариаш (Португалия) говорит, что де-

легация ее страны особенно высоко оценивает со-

держащийся в докладе Специального докладчика 

призыв к созданию специальной антидискриминаци-

онной законодательной базы. Оратор интересуется, 

отметила ли Специальный докладчик за последние 

шесть лет какие-либо улучшения, связанные с ее ре-

комендацией государствам, где болезнь Хансена яв-

ляется эндемичной, разработать антидискриминаци-

онные законы и руководящие принципы, направлен-

ные на защиту прав затронутых лиц, и спрашивает, 

каким образом гражданское общество может поддер-

жать деятельность правительств в этом направле-

нии. Оратор просит привести практические примеры 

видов дискриминации, с которыми затронутые этим 

заболеванием люди и члены их семей продолжают 

сталкиваться в повседневной жизни. В контексте не-

давнего Саммита по целям в области устойчивого 

развития и с учетом стремления реализовать По-

вестку дня на период до 2030 года, не оставляя ни-

кого позади, оратор спрашивает, влияет ли болезнь 

Хансена на устойчивое развитие помимо своего вли-

яния на права человека. 

61. Г-н Муньос (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что болезнь Хансена 

преследует человечество на протяжении столетий, 

нанося затронутым ею лицам и их семьям не только 

физические, но и глубокие эмоциональные и соци-

альные раны из-за глубоко укоренившихся дискри-

минации и стигматизации. Люди с лепрой и члены 

их семей заслуживают тех же прав и возможностей, 

что и все остальные члены общества. Изоляция, мар-

гинализация и остракизм лишь замыкают порочный 

круг бедности и отчаяния.  

62. На протяжении десятилетий Мальтийский ор-

ден во Франции и Международная кампания Маль-

тийского ордена по борьбе с лепрой (Фонд 

СИОМАЛЬ) находились на переднем крае борьбы с 

лепрой и с изоляцией беднейших общин мира. По-

мощь Мальтийского ордена во Франции в лечении 

лепры и сопутствующих ей осложнений ежегодно 

получают около 30 000 человек в 11 странах. Орден 

проводит признанную ВОЗ программу научных ис-

следований, направленную на изучение генетиче-

ских механизмов заболевания и на разработку новых 

методов лечения, а также недавно открыл в Кам-

бодже специализированное отделение по лечению 

плантарных язв, где лечат больных лепрой с дефор-

мацией стоп. Искоренение дискриминации в отно-

шении затронутых лепрой лиц и членов их семей яв-

ляется не только моральным долгом, но и имеющим 

первостепенную важность вопросом прав человека. 

63. Г-жа Круш (Специальный докладчик по во-

просу о ликвидации дискриминации в отношении 

лиц, затронутых лепрой (болезнью Хансена), и чле-

нов их семей) говорит, что лепра является забытой 

тропической болезнью, для лечения которой и пол-

ного исцеления от которой нет достаточных меди-

цинских технологий и лекарств. Ситуация, при кото-

рой в 2023 году право на здоровье до сих пор не га-

рантировано затронутым болезнью Хансена людям, 

недопустима. Только две страны, Бразилия и Япо-

ния, создали механизмы возмещения ущерба за ис-

пользовавшуюся в прошлом принудительную сегре-

гацию людей, страдавших этим заболеванием, и 

только в Бразилии действует законодательство, наце-

ленное на борьбу с дискриминацией на почве бо-

лезни Хансена.  



A/C.3/78/SR.17 
 

 

12/14 23-19322 

 

64. Поскольку не существует систем отслеживания 

дискриминации затронутых болезнью Хансена лю-

дей, многие правительства не отдают себе отчет в 

том, что болезнь Хансена до сих пор существует в их 

странах и что затронутые ею лица исключаются из 

формального сектора экономики или не могут полу-

чить доступ к пособиям в рамках социальной за-

щиты. Именно поэтому необходимо учитывать бо-

лезнь Хансена в национальных системах монито-

ринга в качестве отдельной категории, привлекать 

затронутых этим заболеванием лиц и представляю-

щие их организации к предоставлению информации 

о положении в отдаленных районах, где нет государ-

ственного присутствия, а также вовлекать их в про-

цессы принятия решений и информационно-просве-

тительскую работу как на национальном, так и на 

субнациональном уровне. Для этого необходимо 

устранить многочисленные барьеры, препятствую-

щие их участию в жизни общества, а за соответству-

ющими руководящими указаниями можно обра-

титься к Конвенции о правах инвалидов.  

65. Многочисленные примеры дискриминации по 

причине болезни Хансена можно найти в докладах 

Специального докладчика, представленных за по-

следние шесть лет. Детей, у которых были диагно-

стированы необратимые или длительные наруше-

ния, исключают из школ, изолируют от их семей или 

бросают и отправляют жить в колонии для больных 

лепрой, которые существуют по сей день. Женщи-

нам, которым для доступа к медицинской помощи 

требуется согласие мужей или родителей, могут от-

казывать в получении этой помощи; они могут также 

подвергаться насилию в семье и сексуальному наси-

лию. Существует более 100 законов, которые ак-

тивно дискриминируют затронутых болезнью Хан-

сена людей, лишая их возможности доступа к право-

судию, средствам правовой защиты, возмещению 

ущерба и возможности занимать государственные 

должности, и тем самым также возможности какой-

либо защиты собственных интересов. Опасаясь кон-

такта с затронутыми этой болезнью, государствен-

ные чиновники, медицинские работники и сотруд-

ники служб социальной защиты активно дискрими-

нируют и дегуманизируют их. Из-за повсеместного 

неверного представления о том, что болезни Хан-

сена больше не существует, большинство медицин-

ских работников даже не знают, как диагностировать 

и лечить ее.  

66. Болезнь Хансена — это не только проблема со 

здоровьем, но и проблема прав человека, и за про-

шлые нарушения со стороны государства должен 

возмещаться ущерб. Необходимо донести до обще-

ства, что дискриминация по признаку состояния 

здоровья является нарушением прав и преступле-

нием. Болезнь Хансена может послужить тематиче-

ским примером для оценки прогресса в достижении 

целей в области устойчивого развития: будучи забы-

той тропической болезнью, которая сопутствует ни-

щете, она связана как с дискриминацией по суще-

ству, так и с перекрестной дискриминацией и тем са-

мым затрагивает каждую из целей, но особенно за-

дачу 3 цели 3, которая далека от выполнения из-за 

нехватки ресурсов. Борьба с этой болезнью должна 

вестись через задействование законодательной базы 

в области прав человека и дискриминации и быть ча-

стью Повестки дня на период до 2030 года. Вызы-

вает сожаление, что развивающиеся страны 

по-прежнему рассматривают развитие исключи-

тельно с точки зрения экономического роста; прин-

ципы, на которых основано осуществление прав че-

ловека, включая участие и подотчетность, также 

должны учитываться, чтобы охватить тех, кто оста-

ется позади всех, а именно уязвимые и маргинализи-

рованные группы населения. 

 

Пункт 68 повестки дня: Права коренных народов 

(продолжение) 
 

 a) Права коренных народов (продолжение) 

(A/78/162) 
 

 b) Деятельность по осуществлению положений 

итогового документа пленарного заседания 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи 

под названием «Всемирная конференция по 

коренным народам» (продолжение) 
 

67. Г-жа Пелла (Индонезия) говорит, что ее страна 

привержена прояснению неоднозначной информа-

ции в докладе Специального докладчика по вопросу 

о правах коренных народов (A/78/162), касающейся 

земельных споров и потенциальных проблем в обла-

сти прав человека, связанных с индонезийским про-

ектом «Мандалика», и в этой связи в последние годы 

направляла мандатариям специальных процедур по-

яснительные сообщения. Делегация оратора настоя-

тельно призывает, чтобы Специальный докладчик 

обеспечил объективность своих докладов, отметив 

усилия правительства. 

68. Индонезия привержена поощрению и защите 

своих общин, живущих по нормам обычного права. 

С этой целью правительство страны приняло меры 

на уровне политики, направленные на создание 

условий, в которых эти общины могут процветать и 

сохранять свой образ жизни. Последователям тради-

ционных религий разрешается регистрировать браки 

и приносить присягу при вступлении в должность в 

соответствии со своим вероисповеданием. 

https://undocs.org/ru/A/78/162
https://undocs.org/ru/A/78/162
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Правительство также обеспечило возможность пере-

дачи богатого наследия общин, живущих по нормам 

обычного права, будущим поколениям, создав про-

грамму наращивания потенциала, которая помогает 

школам защищать, развивать, использовать и при-

умножать культурное богатство этих общин. Эта 

инициатива, реализованная в девяти провинциях, 

также послужила средством сохранения традицион-

ных знаний общин, живущих по нормам обычного 

права.  

69. Г-жа Набета (Уганда) говорит, что ее страна 

приняла законы, требующие учитывать права и ин-

тересы коренных народов в процессе принятия ре-

шений по природоохранным вопросам и при управ-

лении ресурсами дикой природы. Закон также при-

знает роль традиционных и культурных лидеров в 

сохранении ценностей и традиций общин. Про-

блемы, вытекающие из исторической несправедли-

вости по отношению к коренным народам и нерав-

ного доступа к базовым услугам, решаются с помо-

щью программы позитивных действий.  

70. С 2017 года Уганда при поддержке Департа-

мента по экономическим и социальным вопросам 

реализует национальный план действий по призна-

нию и поощрению прав коренных народов. В 

2019 году правительство страны учредило Нацио-

нальный комитет по делам коренных народов, объ-

единивший в своем составе представителей государ-

ственных учреждений и представителей коренных 

народов. Задача Комитета — обеспечить учет про-

блем коренных народов в стратегиях и планах, а 

также разработать программу позитивных действий 

в интересах коренных народов. Эта программа, при-

оритет в которой отдается принципу свободного, 

предварительного и осознанного согласия, была 

принята в июне 2023 года. Ее результатом стало рас-

ширение партнерских отношений между правитель-

ством и общинами коренных народов, укрепление 

потенциала среди представителей коренных народов 

и учет соответствующих проблем при разработке по-

литики. Тем не менее, несмотря на эти усилия, боль-

шинство коренных народов по-прежнему живут в 

нищете и испытывают значительную незащищен-

ность в результате захвата земель соседствующими 

с ними скотоводами.  

71. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что 12 октября в его стране 

отмечается День сопротивления коренных народов в 

память об исторической борьбе коренных народов 

против длившейся несколько веков культурной, тер-

риториальной и религиозной колонизации. Венесу-

эла — это многонациональное и мультикультурное 

общество, в котором насчитывается 44 коренных 

народа и 36 коренных языков. Государственная по-

литика Венесуэлы признает культуру, ценность и 

наследие коренных народов, уделяет особое внима-

ние сохранению и поощрению их многообразия, 

учитывает стоящие перед ними проблемы и отдает 

им приоритетное место в национальных планах раз-

вития. Коренные народы также участвуют в приня-

тии решений.  

72. Незаконные односторонние принудительные 

меры препятствуют доступу коренных народов к со-

циальным и экономическим программам и отража-

ются на обществе в целом и на уязвимых и истори-

чески исключавшихся из жизни общества группах 

населения в особенности. Венесуэла призывает объ-

единить усилия и голоса для защиты коренных наро-

дов, столкнувшихся с системным кризисом эксплуа-

таторских экономических моделей, разрушительным 

воздействием пандемии COVID-19 и стремлением к 

политической гегемонии. Делегация страны оратора 

призывает к надлежащему возмещению ущерба, с 

тем чтобы компенсировать нынешним и будущим 

поколениям более 300 лет колониальной эксплуата-

ции, захвата ресурсов и земель и разрушение образа 

жизни, которые нанесли ущерб процветанию и куль-

туре коренных народов.  

73. Организация Объединенных Наций является 

исключительной площадкой для диалога и деятель-

ности, имеющих отношение к роли коренных наро-

дов и к испытываемым ими проблемам. Государства 

и учреждения должны подтвердить свою привержен-

ность поощрению и сохранению более 3000 языков 

коренных народов; эти языки являются частью об-

щечеловеческого наследия, а некоторые из них нахо-

дятся под угрозой исчезновения. Вклад культур ко-

ренных народов мира в развитие знаний, духовно-

сти, точек зрения и самобытных ценностей имеет ос-

новополагающее значение для мира, развития и со-

блюдения прав человека. В соответствии с Деклара-

цией Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов коренные народы во всем своем 

многообразии должны иметь возможность участво-

вать в стратегиях, касающихся достижения целей в 

области устойчивого развития, и в сохранении мира 

природы. 

74. Г-жа Мимран Розенберг (Израиль) говорит, 

что камень из синагоги в израильской западной Га-

лилее, возраст которого составляет приблизительно 

2000 лет, был передан в дар Организации Объеди-

ненных Наций в пятидесятую годовщину принятия 

Израиля в Организацию и свидетельствует об оче-

видной исторической связи коренного еврейского 

народа с землей Израиля. 
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75. На этом артефакте изображена пальмовая 

ветвь, являющаяся одним из атрибутов праздника 

Суккот. Однако недавно в этот священный день 

праздник превратился в кошмар, когда во время не-

избирательной атаки тысячи ракет обрушились на 

израильские поселения и города, а сотни террори-

стов ХАМАС проникли на территорию Израиля и 

начали беспрецедентный по своим масштабам вар-

варский погром. Террористы расстреливали на ули-

цах невинных израильских граждан и целые семьи, 

забирали даже месячных младенцев, связывали их, 

расстреливали, обезглавливали и увозили в качестве 

трофеев в сектор Газа. Более 150 израильтян, вклю-

чая женщин, детей, стариков и людей, переживших 

Холокост, были похищены и вывезены в Газу.  

76. Эти бесчеловечные действия документирова-

лись в качестве фото- и видеоматериалов и тиражи-

ровались в социальных сетях. ХАМАС продемон-

стрировал всю глубину своей ненависти, и с ним, как 

с практикующей геноцид джихадистской террори-

стической организацией, невозможно вести перего-

воры. ХАМАС не стремится к диалогу или к обсуж-

дению, а скорее хочет уничтожить еврейское госу-

дарство, о чем свидетельствует его устав, флаг и ло-

зунги. Эта организация ведет войну ненависти про-

тив евреев и коренных жителей Израиля.  

77. Г-жа Блэкетт (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что общины корен-

ных народов подвергались систематической дискри-

минации и отторжению и лишались своих исконных 

домов и ресурсов, однако их традиционные знания и 

практика сделали их основными хранителями цен-

ных знаний в области экологии, которые способ-

ствуют устойчивому управлению ресурсами, сохра-

нению биоразнообразия и смягчению последствий 

изменения климата. В борьбе международного сооб-

щества с изменением климата необходимо учиты-

вать идеи, знания и устойчивые методы хозяйствова-

ния тех, кто проживает в районах, наиболее уязви-

мых к глобальному потеплению и ухудшению состо-

яния окружающей среды, и тех, кто оказался наибо-

лее подвержен последствиям изменения климата. 

Государства-члены должны поддерживать эти 

народы в их стремлении к самоопределению, сохра-

нению культуры и защите своих исконных земель. 

78. Пандемия COVID-19 оказала непропорцио-

нально сильное негативное воздействие на уязвимые 

стороны общин коренных народов. Необходимо вве-

сти в действие целенаправленные стратегии, предна-

значенные для устранения неравенства, которое от-

мечается в их доступе к здравоохранению, образова-

нию и экономическим возможностям. С 2014 года 

отдел гуманитарной помощи Суверенного 

Мальтийского ордена работал с коренным народом 

вайю на севере Колумбии; во время пандемии 

COVID-19 отдел проводил обучение по вопросам во-

доснабжения, санитарии и гигиены, а также ремон-

тировал водяные цистерны. Для снижения вызываю-

щих тревогу показателей детской гипотрофии в ре-

гионе отдел обеспечивает качественное медицин-

ское обслуживание и питание детей в возрасте до 

пяти лет и беременных матерей, задействуя мобиль-

ные медицинские бригады, и он также открыл пси-

хиатрическую клинику в сотрудничестве с низовыми 

организациями коренных народов. Расширение прав 

и возможностей общин, позволяющее им самостоя-

тельно добиваться успеха, способствует долгосроч-

ному и устойчивому развитию и соответствует прин-

ципам Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов.  

 

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 


